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FIDO WIL MET‚,DE BAAS “UIT! 


Soon de bessen vijg waren 


il Keesje een lekker boter- 
Wramstier” vroeg moeder, 

en ze keek eens in het bedje, 
‘waar haar kleine jongen lag. 

„Neen, moeder," zei Keesje. 

„Hij heeft vanmiddag ook al zo 
weinig gegeten,” zei Keesje's zusje, 
die op hem gepast had. Dat deed 
ze altijd op de dagen, dat moeder 
uit werken ging, 

„Wel drinken,” zei Keesje, 

Moeder gaf Keesje een kopje thee 
met melk. Daar dronk hij een 
slokje van, maar toen duwde hij 
het kopje weer weg. 

„Water wil hij ook al niet,” mop- 
perde zus, die er een beetje onge- 
duldig van werd. „En toch heeft 
hij dorst!” 

„Het komt, omdat Keesje zo 


ziek geweest is,” zei moeder zacht, 
„We zullen eens wat vruchten 
voor hem kopen. Dat zal lekker 
zijn.” 

„Maar die zijn duur," zei zus. 

„Ja, dat zijn ze. Maar voor 
Keesje zullen we dat toch maar 
doen. Dan eten we allemaal maar 
een boterhammetje minder, wat 
jj?” 

Zus lachte even, Daar maakte 
moeder nu maar een beetje gekheid 
mee, zo’n vaart zou het heus niet 
lopen, Maar wél was het waar, dat 
Keesje zo lang en zo erg ziek was 
geweest en dat het nu zo lang 


duurde, eer hij wat sterker werd. 
Eigenlijk kreeg hij niet alles, wat 
hij nodig had. En als moeder weg 
was — en dat gebeurde nog al 
eens — paste zus op hem. Dan 
deed ze wel heel goed haar best, 
maar ze wist toch niet altijd, wat 
zieke kinderen hebben moeten, 

„Vanavond moet Keesje maar 
vroeg gaan slapen,” vond moeder. 
‚Nu kunnen we geen vruchten 
kopen, vanmiddag zijn de winkels 
dicht. Morgen moet je maar eens 
naar de groenteman gaan.” 

Daar werd gebeld. Dat was de 
juffrouw van Keesje's school, die 
eens naar hem kwam kijken. Ze 
had wat kersen voor hem meege- 
bracht; daar was moeder heel 
blij mee, Keesje kreeg er dadelijk 


een paar en het was een plezier om 
te zien, hoe lekker hij ze vond, Zus 
keek naar de kersen. Ze zei niets. 
Maar de juffrouw knipoogde tegen 
moeder en gaf haar ook een 
handjevol. 

„Hier,” zei ze. „Omdat jij zo'n 
goede verpleegster bent.” 

Een poosje bleef de juffrouw met 
moeder praten. Toen ging ze weer 
weg. Haar fiets stond tegen de 
muur. Ze stapte er op en reed weg, 
de stad uit, 

Op de buitenweg was het heel 
wat prettiger dan in de straat, 
waar Keesje woonde. Buiten was de 


lucht zo fris. In de stad niet, Dat 
vas een heel verschil, hoor, Als 
Keesje altijd buitenlucht had en 
alle dagen veel vruchten kon eten, 
zou hij stellig gauw weer helemaal 
gezond zijn. 

Een eind ver reed de juffrouw op 
de grote weg. Toen sloeg ze een weg 
in, die wat smaller was, en eindelijk 
een klein paadje, dat kronkelde tus- 
sen hoge heggen. In een van die 
heggen duwde ze een tuinhek open, 
dat haast verborgen was in de 
dichte takken. Ze liep heel zachtjes. 
Ze was nu in een grote tuin, waar 
rijen bessestruiken achter elkaar 
stonden. En van achter die strui- 
ken kwamen nu één, twee, drie. 
vijf kinderen te voorschijn, die 
allemaal naar haar toe holden en 
riepen: „Dag, tante Ans!" 

„Dàâg,” zei tante. Ze 
zette haar Sets neer en 
liep naar de keukendeur. 
Toen ze de keuken binnen- 
kwam, zag ze, dat daâr 
een hele drukte aan de gang 
was, Een grote pan stond 
op het fornuis, en een teil 
met bessen stond klaar om 
gewassen te worden. De 
moeder van de vijf kinde- 
ren was er bezig, met éen 
groot bont schort voor. Ze 
maakte bessensap. 

Toen tante al die drukte 
zag, begon ze mee te hel- 
pen. Ze deed ookeen schort 
voor en waste de bessen af, 
Weldra stond er een tweede 
pan op het vuur en in de 
tijd, dat de bessen aan de 
kook: kwamen, gingen ze 
nu een kopje thee drinken, 

„Wat een bessen,” zei de moeder. 
„We zullen veel bessensap hebben, 
deze zomer,” 

Tante knikte, Ze dacht aan kleine 
Kees, die zo'n dorst had en geen 
water wilde en ook geen thee. En 
toen vertelde ze van dat jongetje 
uit haar klas, dat zo ziek geweest 
was en in een benauwde straat 
woonde, waar hij geen buitenlucht 
kreeg. Ze zei ook, dat Keesje eigen- 
lijk veel vruchten zou moeten eten. 

De moeder en alle kinderen luis- 
terden aandachtig en natuurlijk 
dachten ze direct aan al die bessen, 
die ze in de tuin hadden, 


„Neem om te beginnen maar 
eens een paar flessen bessensap voor 
hem mee,” zei de moeder. „Dat is 
lekker fris voor een zieke. 

„Graag, zei tante blij. De kin- 
deren keken vrolijk. Ze vonden het 
ook leuk, dat ze met hun bessensap 
dat zieke jongetje plezier konden 
doen. 

„Maar daarmee is hij nog niet 
helemaal geholpen,” vond moeder. 
„Hij zou melk moeten drinken, 
en af en toe een ei eten om wat 
sterker te worden. En dat zal wel 
niet kunnen. ’t Is zo'n dure tijd.” 

Toen zaten ze allemaal even stil 
te denken. Melk en eieren en andere 
versterkende middelen zouden wel 
veel geld kosten, dat begrepen de 
oudste kinderen wel. Ze wisten heel 
goed, dat alles tegenwoordig duur 
was. Zelf verdienden ze ook wel 
eens wat geld. Nu in de bessentijd 
vooral. Als moeder bessensap ge- 
maakt had en als er dan nog bessen 
over waren, mochten de kinderen 
die verkopen en het geld in hun 
spaarpot doen. Ria, de oudste, was 
aan het sparen voor een fiets, Jan, 
die op haar volgde, wou graag een 
kampeertent hebben en zo had de 
een dit plan en de ander dat. 

Maar Ria bêgreep wel, dat de 
fiets en de kampeertent desnoods 
nog wel even konden wachten en 
dat het er meer op aankwam, dat 
kleine Keesje alles kreeg, wat hij 
nodig had. En omdat ze voor haar 
broertjes en zusjes ook altijd gul 
en hartelijk was, wou ze aan dat 
kleine vreemde jongetje ook graag 
wat geven, Ría zei: 

„Mijn portie van het bessengeld 
mag hij wel hebben.” 

„De mijne ook, zei Jan, die niet 
bij zijn zusje wou achterblijven. 

„De mijne ook,” zeiden de drie 
jongsten toen tegel 


„Mooi zo,” zei moeder. 
„Dan schieten we al op. 
En nu iedereen helpt, doe 
ik ook mee, Als Keesje 
weer buiten mag van de 
dokter, moet hij hier maar 
eens een weekje komen om 
wat buitenlucht te halen, 
Dat is voor jullie ook ge- 
zellig.” 

„Ha, fijn,” zeiden ze 
allemaal, En toen begon- 
nen ze allen tegelijk. te 
babbelen, want er waren 
ineens zoveel plannen te 
bespreken. Moeder en tante 
lachten en hielden de oren 
dicht, 

Het theedrinken was af- 
gelopen, de bessen kookten * 
en ze gingen allemaal weer 
aan de gang. Toen tante 
die avond terugfietste, had 
ze een paar flessen bessen- 
sap in haar fietstas, ‘En 
omdat het nog niet zo heel 
laat was, ging ze nog gauw 
even bij Keesje's moeder 
aan om te vertellen, wât 
haar neefjes en nichtjes 
verzonnen hadden. 

Ja, en toen..….? 

Toen duurde het niet 
lang meer, of Keesje mocht 
eens opstaan. 

Langzaam aan ging hij weer loor 
de kamer lopen en al gauw mocht 
hij eens in het zonnetje naar buiten. 
En nog een weekje later stonden 
vijf kinderen te wachten op de 
autobus, die uit de stad kwam, Er 
stapte een klein, bleek jongetje uit. 
Dat was Kees, die bij hen kwam 
logeren. 

Maar de Kees, die na afloop van 
de logeerpartij weer terugreed naar 
de stad, zag er heel anders uit, Hij 
was bruin geworden van de zon en 


de buitenlucht en zijn wangen 
waren al veel steviger dan vroëger. 
Hij wuifde vrolijk goededag en 
riep: „Tot ziens,” 


Het volgend jaar mag hij terug- 
komen en zelf helpen bessen pluk- 
ken en dan zal alles nog veel pret- 
tiger zijn, Want het is toch maar 
zeker waar, dat bessensap het aller- 
lekkerst smaakt, als je het zelf 
hebt mogen helpen maken! 


ES. 


Mij van de stad; wat zegt men wel 
Van-ons gezang? De nachtegaal 

Die kennen ze vast allemaal; je 
Maar wat zegt men daar van de rest, 
Ook wij zingen toch opperbest 2” 

De spreeuw zeit „Heel de stad geniet 
Van ’t lief'lijk nachtegalen-lied, 

De leeuwerik is daar beroemd, 

En ook de merel wordt genoemd 

Als zanger van de eerste rang...” 
De koekoek keek een beetje bang 

En zei: „Mijn naam noemde je niet, 
Wat zeggen ze dan van mijn lied?” 
De spreeuw sprak: ‚‚k Weet het niet zo gauw, 
Want niemand praat daar over jou!” 
Toen riep de koekoek tragisch uit: 
„Wat... ? Men miskent daar mijn geluid? 


Ken spreeuw was uit de stad gevlucht, 
Hij hield niet van benauwde lucht 


En trok daarom naar buiten toe, 
Daar was het niet zo’n druk gedoe. 
had hij rust gezocht 
Na zijn vermoeiend lange tocht 

Of kijk, daar kwam een koekoek aan. 


Leerrijke 


E woonden eens 

f heel'ver van hier 
twee mannen die goed 
bevriend waren met el- 
kaar. Ze konden elkaar 
gewoon niet missen en 
wanneer de een bijvoor- 
beeld wist dat de an- 
der heel erg naar iets 
verlangde, was hij net 
_zo lang in touw totdat 
hij aan het verlangen 
van zijn ‚vriend had 
voldaan. 

De ene man heette 
Jorm en de andere 
Mork, Ze waren beiden 
haast even oud. 

Op een nacht sprong 
Jorm plots uit zijn bed. 
Hij trok opgewonden 
zijn kleren aan en rende 
hals over kop naar de 
woning van zijn vriend, 
die hij.uit zijn bed trom- 

‚ melde, 

‘Mork was natuurlijk 
verwonderd, 

„Wat is er, Jorm,” 
vroeg hij verontrust, 
„zit je in geldzorgen? 


Zeg, kom jij uit de stad vandaan, 
riend spreeuw? Ach, kom toch en vertel 


DE TWEE VRIENDEN 


Hier heb je mijn volle 
beurs, Neem er van wat 
je nodig hebt. Indien er 
gevaar dreigt, dan heb 


je hier mijn stevig 
zwaard, Of heb je al mijn 
slaven nodig? Neem ze 
gerust mee.” 


Een schande; 
Door eeuwig van mijzelf te spreken.” 


maar ik zal mij wreken 


Lessen 


„Niets van dat al- 
les,” zuchtte _Jorm, 
„maar een nare droom 
rukte mij uit mijn 
slaap. Ik droomde dat 
je door gevaren om- 
ringd was en dat ik 
naar je toe moest om 
je bij te staan. En hier 
ben ik.” 

Toen keken ze elkaar 


in de ogen en glim- 


lachten. Ze voelden dat 
hun hart vol was van 
diepe dankbaarheid om- 
dat er in het leven 
zoveel moöis was, 
Was dat ook niet 
mooi van Jorm? En 
doen wij ook ons best 


om op Jorm en Mork 


te lijken? Moeilijk? 
Welnee, Het ligt er al- 


leen aan of we ook een, 


klein beetje ons best 
doen, niet om de baas: 
te spelen, maar om te 
dienen en te verdienen: 
namelijk de: warme 
dankbaarheid van onze 
naaste, 


Ò 
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Het lievenheersbeestje_ 


& EE“ klein kevertje, dat tenminste 
van de zijde der mensen heel 
weinig vijanden heeft, is het lieven- 
heersbeestje, Men vindt het een leuk 
en lief diertje, dat geluk brengt en 
dat men niet mag doden. 

Dit was al zo bij onze heidense 
voorouders. Men beschouwde het 
als een voorbode van de-lente en 
het was aan de godin Freya toe- 
gewijd. 

Later kreeg het pas-de naam van 
lievenheersbeestje en hier en daar 
wordt het ook wel Godsschaapje of 
Mariawormpje genoemd. 

De kinderen pakken het in de 
hand en laten het kevertje leuk 
tegen een opgestoken vinger op- 
klimmen: Bovengekomen slaat het 
de vleugeltjes uit en vliegt dan 
flink weg. Blijft het lang zitten, dan 
komt er slecht weer, maar als het 
direct op de vleugels gaat, zal de 
zon gauw schijnen. 


In het algemeen kent men het 
lievenheersbeestje met 7 punten 
het best, maar er zijn er ook zonder 
stippen en met 2, 6, 10, 11, 13, 16 
en 19 punten en telkens is het weer 


een andere soort. In het geheel 
kent men alleen al in ons land 55 
soorten. Hier zijn er bij, die slechts 
1 mm lang zijn, maar ook van bijna 
1 em lengte. 


Lievenheersbeestjes zijn heel nut- 
tige diertjes, voornamelijk omdat 
ze heel veel bladluizen opeten. 

Bladluizen kunnen heel veel 

schade doen aan allerlei land- en 
tuinbouwgewassen en de lieven- 
heersbeestjes ruimen-er duizenden 
en millioenen van op, 
_ Zo zie je soms de rozen helemaal 
onder de luis zitten. Ook de aard- 
appelverbouwers ondervinden er 
veel hinder van, vooral omdat ze 
bepaalde ziekten van de ene plant 
op de andere overbrengen. Als 
een aardappelplant ziek is, is het 
sap in die plant ook besmet. De 
bladluizen nu steken hun scherpe 
zuigsnuitje in het blad en zuigen 
dat besmette plantensap op. Vlie- 
gen ze dus nu van de ene plant 
naar de andere, dan worden ook 
al deze planten ziek. 


De lievenheersbeestjes leggen hun 
gele eitjes in hoopjes bij 
elkaar op de bladeren 
van de een of andere 
plant. Veel soorten vind 
je altijd op bepaalde 
planten, 

Heel graag leggen ze 
deze eitjes al op plaat 
son, waar ook veel blad- 
luizen woekeren. 

Uit deze eitjes komen 
de larfjes. Ze zijn lang- 
werpig van vorm, vaak 
bont van kleur en dra- 
gen kleine wratjes, 
doorntjes of haren op 
het lichaampje. 

Ook deze larven ver- 
slinden veel bladluizen. 

Ook eten ze wel het 
zoete vocht, dat de blad- 
luizen uit de bladeren 
zuigen en dat vaak in 
een laag op de bladeren 


voorkomt. Hier pikken de bladeren 
zo van en soms druipt dit vocht wel 
van de bladeren neer op de grond, 
bijvoorbeeld bij de lindebomen. 

Men noemt deze zoete stof wel 
honingdauw. Ook de mieren en de 
bijen verzamelen deze zoetigheid 
wel, 


Men heeft er wel eens op gelet, 
hoeveel bladluizen door een lieven- 
heersbeestje werden opgepeuzeld. 
Zo zag men een tweepunt-lieven- 
heerslarfje dagelijks 23 bladluizen 
opeten; grote soorten, zoals het 
oogvlek-lievenheersbeestje, dat 9, 
mm. groot is en op elk schild 
10 stippels draagt, kunnen wel 
200 bladluizen per dag op. Vooral 
de larven kunnen er veel aan en 
zijn dus de grootste vijanden van 
de luizen. 


Sommige lievenheersbeestjes kun- 
nen zich zelf beschermen. 

Vele scheiden, uit de kniege- 
wrichten nog wel, een geelachtig 
rood, scherp. vocht af‚ waaraan 
andere kevers een hekel hebben. 

Ook laten sommige zich plotse- - 
ling vallen of houden zich dood, 
als er gevaar dreigt, De vijanden, 
die alleen levende en bewegende 
insecten eten, vinden zo'n schijn- 
dood lievenheersbeestje helemaal 
geen prooi meer en laten het met 
rust. 


Het ware te wensen, dat alle insec- 
ten en andere dieren met evenveel 
liefde door de mensen werden be- 
handeld. als de lievenheersbeestjes, 
de per se schadelijke insecten na- 
tuurlijk uitgesloten. Ook al hebben 
ze lang niet allemaal zulke mooie 
namen. J.B.M.v.d. B. 


et is wel opmerkelijk — aldus 
meester Dierx — hoeveel ge» 
slachtsnamen, ontleend aan bijzon— 
der lichamelijke eigenschappen, het 
menselijke hoofdhaar tot uitgangs- 
punt hebben, Denk maar eens aan 
de volgende namen: 
de Wit, de With, de Witt, de 
Witte, Wit en Witte; de Zwart, de 


Zwarte, de Swarte, de Swart, 
Zwart, Swart en de Swert; de 


Roode, de Rooy, de Rooi, de Roo, 
Rood; de Bruin, de 
Bruine, de Brune, Bruin, 


de Grijsen, de 
ijs, Grijs; de Graau- 
we, de* Graeuwe, de 
Graauw, de Graeu; de 
Schiere, Schiere (Schiere 
komt van het Friese 
skier: grijs, grauw); de 
Bonte, Bonte, Bont en 
de Bont (een lichtgekleurde vlok in 
het haar) ; Wittebol, Wittebolle, Wit- 
haar, Witkop, Roobol, Roothooft, 
Swartbol en Swarthoofd; Grijs- 
peerdt (een verbastering van Grijs- 
perre en perre betekent hoofd, kop). 
— De namen Wit, Root, Brune, 
Grise en Witte, dus steeds zonder 
het lidwoord, kunnen ook oude 
mansnamen zijn; we vinden enkele 
er van nog terûg in de patronymica: 


Witting, Wittinga, Wittinck, Wye 
tynck, Witsen, Wits, Wittema, 
Wytema, Roding, Roodema, Roden 
enzovoorts. 

Kroese, Kroeze, Kroeskop, Kruis- 
haar, Fijnhaar, Lankhaar, Krul, 
Krull, Crul, Krol en 
Crol; Ruig, Ruyg, de 
Ruig, Ruge; de Caluwe 


ACHTERNAMEN 


(de Kale), Kaal, Calu- 
waert verbasterd tot 
Callewaert, 

De baard gaf ons de geslachts- 
namen Breebaart, Langebaard, Ro- 
baart, Schoonbaert en Witbaard; 
de ogen brachten de familienamen 
Bruinooge, Liefhooghe (met een 
verkeerd geplaatste h), Schoon- 
ooghe, Spanooghe (wijdopen ge- 
spannen ogen); de Scheele, de 
Schele, Scheluwaert; de Blinde, de 
Blende, Blindeman. 

We noemen verder nog, ontleend 


WAT: ZEGT MIJNJNAAM 


D 


aan het oor; den Dooven; ontleend 
aan de mond: Suermondt, Gulde- 
mond, Iserentant, Iserbijt, Oua- 
tant; ontleend aan de hals: Kort- 
hals en Corthals, Cromhals, Scheef- 
hals, Schevenhals (met de misspel- 
lingen Schevenhels en Schevenels); 
Jukkenekke, bijnaam voor wie met 
een stijve hals liep alsof hij een 
zware vracht aan een juk droeg; 
ontleend aan de benen: Blaaubeen, 
Crombeen, Langbeen, Spillebeen, 
Eendevoet (platvoet), Ligtvoet, 
Holvoet (tegenstelling van plat- 
voet), Koevoet, Coevoet, Barre- 
voet, Berrevoet met patronymicon 
Bervoets; ontleend aan de teen: 
Steketee (teen is eigenlijk een meer- 
voudsvorm evenals schoen; oud- 
tijds was de enkelvoudsvorm tee en 
schoe); ontleend aan de buik: 
Suyekerbuyck en Suikerbuik en 
verder Drooglever (een droge lever, 
dus iemand die veel dorst heeft), 
Witlever (wordt gezegd van iemand 
die kort na zijn huwelijk zijn vrouw 
verliest en dat twee of drie keer), 
't Hart, van 't Hart enzovoorts, 


Of onze voorvaderen 


ratel grijpen, maar vond 
die niet; hij pakte zijn 
hoorn en wierp hem vol 
afschuw weer weg; hij 


ook zonderlinge stre- 
ken konden uithalen … 


Ee troepje jongeSlo- 


tenaars bracht ‘savonds 
laat eens een bezoek 
bij de torenwachter te 
Sloten en maakte hem 
zo dronken dat de man 
niet meer wist wat hij 
zei of deed. Toen ont- 
futselden ze hem de 
sleutel van de kerkto- 
ren, klommen vlug naar 
boven en verzetten het 
uurwerk, zodat het te 
middernacht zes uur 
zou wijzen en ook slaan. 
Toen trokken ze weer 
naar beneden én von- 
den onder aan de toren 


de nachtwaker van de 
stad, die zwaar lag te 
ronken. Ze namen zijn 
ratel en verborgen die 


“op een plaats waar hij 


hem onmogelijk kon 
vinden. Ze grepen ook 
zijn toehoorn en stop- 
ten die vol modder en 
daarna begonnen ze wat 
lawaai te maken om de 
man wakker te krijgen, 
Daar sloeg het eens- 
klaps zes uur op de 
toren en de wachter, 
niets anders menende 
of hij had de hele nacht 
doorgeslapen, wilde zijn 


liep naar de 
torenwachter 
en vond die in 
‘n diepe slaap, 
waaruit hij met 
geen mogelijk- 


heid wakker te 


maken was. 
Toen holde 
hij destraatop. 

al roepende: 

Burgers van 
Sloten, slaat op, 
het is dag, 
Mijn hoorn is 
vol vuil en mijn 
ratel van slag; 
De wachter is 'n 
wil en de toren 
is mal 
En sk weet niet 
meer wat of ik 
voepen zal. 


Moperne Hor- 
BEWONERS VINDT 
MEN NOG IN SPANJE. 
DEZE SPELONKEN, 
UITGEHOUWEN IN 
DE ROTSEN IN 
VROEGER TiD- 
DEN. WORDEN 

NOG STEEDS 


Een SLANG? NER, EEN 
En DOODEENVOUDIGE. LARD: 
APPEL DIE ZO GEGROEID 


Deacers zoALS 
DEZE HEBBEN IN 
2953 JAAR TiD 
NOG NOOIT LOONS-Cr5 
VERHOGING 

GEHAD. HET ZIJN 
DE KAHARS VAN 
PATNA,DIE VOOR 
EEN IN HET JAAR 
1000 VOOR CHRIS- 
TUS VASTGESTELDE 
HOEVEELHEID 
RIJST rT VAK 
UITOEFENEN 


| Bovpewun I, HERTOG 
VAN VLAANDEREN, WAS 
NIET ZO GAUW BANG, HIJ 
WERD EENS AANGEVAL- 
LEN DOOR EEN STERKE. 
BEER EN WORGDE HET 
DIER MET Z'N BLOTE. 
KNUISTEN, 


wer 


WANNEER EEN IN VOLLE GROEI 
ZIJNDE. JONGEN NAAR VERHOUDING 
EVENVEEL KON ETEN ALS EEN VOGEL,ZO0 
HID ELKE DAG EEN KALF MOETEN OPETEN, 


Her KATWE-MEER IN 
AFRIKA IS BLOEDROOD 
VAN KLEUR EN DE BO- 
DEMIS BEDEKT MET 
EEN LAAG ZOUT VAN 
TWINTIG CENTIMETER 

DIK, 


Ld 
WERKERS 


A. Maak eenseen 
schets van. Schiphol 


1 Weetje „wel waar 
Schiphol ligt? Hoe 
kom jeer-in? 

2 Welke soorten vlieg- 
tuigen zie je zoal op 
Schiphol ? 

3 Ken je nog andere 

vliegvelden in eigen 

land? Er zijn er die 
bestemd zijn voor de 
burgerluchtvaart en 
andere die voorbe- 
houden zijn aan de 
militaire luchtvaart. 

Vraag aan vader even 

wat het verschil is 

tussen beide. 

Weet je dat de groot- 

ste vliegtuighal ter 

wereld zich bevindt te Filton, 

Bristol, in Engeland? Speciaal 

gebouwd voor het monteren, 

onderhouden en stallen van ’s we- 
relds grootste verkeersvliegtuig, 

de Bristol T-167 „Brabazon 1”, 

dat een vlieggewicht heeft van 

maar eventjes 130.000 kg. 


se 


B. Hoe Schiphol groeide * 


Schiphol stamt uit 1920, Toen 
besloeg het vliegveld zowat 76 
hectaren, Nu worden het er 1300. 
2 Dertig jaar geleden gaf een glib- 
berig paadje toegang tot een stuk 
weiland waarop een gebouwtje 
stond van 20x25 meter, met in 
totaal 7 man vliegpersoneel. Het 
begin van de K‚L.M, 
3 Langzaamaan begonnen buiten- 
landse maatschappijen het vlieg- 
veld aan te doen. Er ontstonden 
nieuwe gebouwen en een. beton- 
nen platform. 


OP HET VLIEGVELD 


Daar gaan we dan: de bus is vol, 
We gaan met z'n allen lekker naar Schiphol, 
Waar veel metalen vogels gaan en komen; 

Hé, kijk, daar scheert er een over die bomen, 
Hij komt van ver; maar 'tis vast een Dakota; 
Hoe ik het weet? Wel, dat beweert mijn pa; 

*k Zit met mijn neus voortdurend in de lucht, 

'k Maak misschien ook nog eens zo'n reuzenvlucht. 


4 De oorlog vernietigde alles. 

5 Na de oorlog verrees Schiphol 
weer, eerst in de vorm van houten 
noodgebouwtjes. Weldra kwa- 
men er grote hangars, kantoren 
en werkplaatsen. 

6 Nu maken een twintigtal buiten- 
landse maatschappijen gebruik 
van Schiphol, Om de 6 minuten 
landt of start een vliegtuig en er 
zijn nu 8000 beambten. Er zijn 
zelfs 50 straten die een eigen 
naam hebben, 


C. Het vliegtuig 


1 Ken je de voornaamste onder- 
delen van een vliegtuig? 

2 Uit hoeveel leden bestaat de be- 
manning van een gewoon passa- 
giersvliegtuig ? 

3 Wat doet een stewardess aan 
boord van het vliegtuig ? 

4 Waarmee houdt de marconist 
zich bezig? 


EN VOLK 


5 Hoe noem je zo'n weg waar het 
vliegtuig opstijgt? Waarvan is 
hij gemaakt ? 

6 Noem eens een paar luchtverbin- 
dingen van onze K.L.M. Bijvoor- 
beeld met overzee ? 

7 Hoe noemt men het „diploma”, 
dat een vlieger krijgt na goed 
examen ? 

8 Vind je het beroep van vliegenier. 
een. mooi Heroep? Waarom? 


TOT SLOT 


Denk je dat het bezit van een 
haven als Schiphol een zegen is 
voor een land als het onze? Het is 
begin- én eindpunt van vele lijnen 
en het is nu zó geworden, dat onze 
K.L.M. een zinnebeeld is geworden 
van het prachtige werk, dat ook een 
„‚klein” volk kan tot stand brengen. 
Vergeet nooit dat óók jullie tot dat 
volk behoren. 

Dat schept verplichtingen! 


n een stadje in het Oosten 
3 woonden twee rijke mannen, 

Obeida en Nabul, die elkaar 
niet konden lijden en er steeds op 
uit waren elkaar te overtreffen en 
’ leven lastig te maken. Ook hun 
bedienden hadden dikwijls ruzië, 
daar ze bij elke gelegenheid partij 
voor hun heren trokken, Geheel 
anders was Giafar, de zoon van 
Obeida, een goede en verstandige 
jongen, die een afkeer van al die 
onenigheid had, maar er, jammer 
genoeg, heel weinig tegen kon 
doen. 

De woningen van de twee heren 
stonden schuin tegenover elkander. 
Het land tegenover het huis van 
Obeida behoorde aan Nabul en dat 
tegenover Nabul's woning was het 
eigendom van Obeida. Daar deze 
terreinen tuinen waren, hadden 
beiden een vrij en ruim uitzicht. 
Maar daar gebeurde het, dat Sidi, 
de bediende van Obeida, op een 
vroege morgen juist tegenover de 
woning van zijn heer enige mannen 
bezig zag met het graven van grep- 
pels, terwijl Kamil, de bediende van 
Nabul, er bij stond en aanwijzingen 
gaf. Sidi ging naar hem toe en 
vroeg: „Wat moet hier gebeuren 2” 

„Dat zal ik je gauw vertellen,” 
zei Kamil bedaard, „Mijn heer gaat 
hier een paardenstal bouwen.” 

„Een paardenstal bouwen!” riep 
Sidi. „Net, of dat zo maar gaat!” 

„En waarom zou dat zo niet 
gaan? De grond is toch eigendom 
van heer Nabul, meen ik 
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„Maar of mijn heer dat ook goed 
zal vinden, 

„Als hij 't niet goedvindt, moet 
hij zijn recht maar gaan zoeken.” 

Sidi zei niets meer, maar liep 
naar zijn heer en vertelde hem, wat 
er aan de hand was. Onmiddellijk 
ging Obeida naar de kadi, 

De kadi was een wijs en recht- 
vaardig man, die gaarne ieder hielp, 
„Dat is niet mooi van Nabul,” zei 
hij, toen hij alles gehoord had. 
„Maar als hij op die plaats bouwen 
wil, kan niemand hem dat be- 
letten.” 

„En dan krijg ik zeker een stal 
tegenover mijn huis!” zei Obeida 
wanhopig. „Heer kadi, dat zult ge 
toch níet toelaten!» 

De kadi haalde de schouders op. 
„Het enige, wat ik voor u doen 
kan," zei hij, „is, dat ik eens met 
Nabul ga praten. Maar veel ver- 
wacht ik daar niet van. Ik ken 
Nabul. Als die eenmaal wat van 
plan is, geeft hij 't niet gemakkelijk 
op. Ik zal mijn best doen, maar be- 
loven kan ik u niets.” 

Hij ging dus naar Nabul, maar, 
zoals hij gevreesd had, was al zijn 
moeite vergeefs. Nabul was kwaad 
op Obeida en wist allerlei staaltjes 
te vertellen van onaangenaam- 
heden, die deze hem had aange- 
daan. Hij had nu besloten te bou- 
wen en hij zou het doen ook. Een 
paar dagen later waren enige metse- 
laars al bezig met de fundamenten 
van de stal. Op een morgen kwam 
Sidi er voorbij en trof er Kamil, die 


eens kwam kijken, hoe het werk 
vorderde. „Het gaat flink vooruit, 
vind je niet?" zei Kamil spottend. 
„Als het zo voortgaat, is de stal 
over een goede maand klaar. Zeg dat 
tegen heer Obeida en dat hij nog 
maar eens naar de kadi moet gaan.” 

„Zeg jij tegen je heer Nabul, dat 
ik het gemeen van hem vind, maar 
dat hij zijn loon nog wel zal krij- 
gen,” zei Sidi, die kwaad werd. 

‚Daar zal jij dan zeker voor zor- 
gen,” zei Kamil tarten: 

„Misschien wel," zei Sidi, terwijl 
hij heenging. Later op de dag sprak 
hij met Obeida, die natuurlijk zeer 
verbitterd was. 

„Maar als ik in uw plaats 5 
zou ik hem wel krijgen,” zei Sidi. 

„En wat zou je dan doen?" 

„Ik liet een hoge muur bouwen, 
vlak tegenover zijn huis.” 

„Daar zeg je iets," zei Obeida 
nadenkend. „Ja, dat kon ik 
doen...” 


Toen Kamil de volgende morgen 
buiten kwam, bemerkte hij enige 
arbeiders, die onder toezicht van 
Sidi bezig waren tegenover de 
woning van zijn heer een greppel 
te graven. 

„Waar dient dat voor 2” vroeg hij. 

„Om een muur te zetten,” ant- 
woordde Sidi. 

„en muur?” zei Kamil. „Maar 
die is hier toch niet nodig.” 

„Dat vind ik ook. Maar heer 
Obeida heeft zich nu eenmaal, in 
het hoofd gezet hier een muur te 
laten bouwen. Het zal een aardig 
muurtje- worden. Precies zo lang 
als jullie huis en ook even hoog. 
Daar kan heer Nabul nog plezier 
van beleven. leder zijn beurt, beste 
Kamil. Maar ik kijk toch nog liever 
tegen een paardenstal dan zo'n 
muur voor mijn neus te hebben, 

„Dat wil ik dan toch wel eens 
zien!* zei Kamil woedend, „Die 
muur zou de hele straat bederven! 
Ik ga dadelijk mijn heer waarschu- 
wen. 

„Ga je gang! En doe hem dan 
tevens de groeten van mijn heer 
Obeida en zeg dat hij, als hij er 
wat tegen heeft, zich tot de kadi 
kan wenden.” 


Oosters verhaal 
door 


J. TOEBOSCH 


Nog geen vijf minuten later was 
Nabul al bij de kadi om zijn beklag 
in te dienen, 

‚„Daar heb je het al," zei de kadi. 
„Het is allemaal uw schuld, Als ge 
niet begonnen waart, zou Obeida 
er geen ogenblik aan gedacht heb- 
ben die muur te laten bouwen. Ik 
heb u goede raad gegeven, maar ge 
hebt er niet naar willen luisteren 
en me nog onbeleefd behandeld 
bovendien. Nu zit ge er mee.” 

„Die stal heb ik nodig. En dat 
kan Obeida niet van die muur zeg- 


„Die stal hadt ge even goed en 
zelfs beter op een andere plaats 
kunnen zetten, dat weet ge even 
goed als ik, Maar of Obeida nu 
verstandig doet of niet, hij heeft 
evenveel recht die muur te bouwen, 
als gij die stal. Daar kan niemand 
wat aan doen.” 

„Zou u niet eens met hem willen 
praten?'” vroeg Nabul,. „Geachte 
heer kadi, ik bid u, help me toch. 
Verbeeld je, dat die muur er komt, 
Ik kan dan mijn huis wel laten 
afbreken,” 

„Ik wil het gaarne doen, Maar 
ik vrees, dat het mij bij Obeida 
gaan zal, zouls 't mij bij u gegaan 
is, Stel er u dus maar niet veel van 
voor,” 

De kadi ging naar Obeida, maar 
werd er nog onvriendelijker ont- 
vangen dan enige dagen eerder bij 
Nabul, Obeida wilde van geen toc- 
geven horen, „Zeg maar tegen 
Nabul, dat ik niets met hem te doen 
wil hebben en dat die muur er 
komt, er mag gebeuren wat wil,” 
zei hij. „Hij heeft me willen plagen, 
maar nu zal ik het hem doen, En 
doe nu maar verder geen moeite; 
ik blijf bij wat ik gezegd heb," 

Giafar had het hele gesprek aan- 

_ gehoord. „Maar, vader, zou dat nu 
niet-anders kunnen?” vroeg hij, 
toen de kadi vertrokken was. 

Obeida werd kwaad, „Wou je 
misschien, dat ik naar Nabul ging 
om hem te vragen, of hij zo goed 
wil zijn op te houden?” vroeg hij. 
„Wie is begonnen, hij of ik? Hoor 
eens, Giafar, ik verbied je, je met 
die zaak te bemoeien.” 

Zowel aan de stal als aan de muur 


werd hard gewerkt. Kamil en Sidí 
waren er opzichters en spoorden 
onophoudelijk de arbeiders aan, In 
het stadje had ieder er de mond van 
vol. Sommigen vonden, dat Obeida 
groot gelijk had, dat hij zich niet 
door Nabul op de kop liet zitten. 
Anderen meenden, dat hij beter had 
gedaan, als hij eerst eens met hem 
overlegd had, Maar algemeen vond 
men het vervelend, dat de stad nu 
met zo'n afschuwelijke muur zou 
worden opgeknapt. 

Wanneer Obéida en Nabul elkaar 
ontmoetten, wierpen ‘ze elkaar 
woedende en uitdagende blikken 
toe en tussen hun bedienden kwam 
het dagelijks tot scheldpartijen, 

Ze hadden nu echter beiden spijt, 
dat ze het zo ver hadden laten 
komen. Wat konden ze bereiken 
met al die plagerij..…, ? Niets an- 
ders dan elkaar en zichzelf het 
leven zuur maken... Als Obeida 
die muur, die mijn hele uitzicht zal 
bederven, maar wou laten afbreken, 
zou ik gaarne op een andere plaats 
willen bouwen, dacht Nabul, Als 
Nabul me wou beloven, dat ik die 
lelijke stal niet voor mijn neus 
kreeg, dâcht Obeida, ging dadelijk 
die muur tegen de grond. 

Maar geen van beiden wilde de 
eerste zijn, die met een voorstel 
kwam, en intussen werkten de 
arbeiders door. 

Ongeveer veertien dagen waren 
er verlopen. Op beide plaatsen was 
het metselwerk al een heel eind 
boven de grond, Daar kwam op een 
morgen een kennis bij Obeida, 
„Hebt ge het al gehoord?" vroeg 
hij, ‚„Nabul ís vannacht plotseling 
tiek geworden, Ze hebben dadelijk 
de dokter gehaald en het moet heel 
erg met hem zijn.” 

Obeida schrok. Nabul 
was wel zijn vijand, maar 
bij dit onverwacht be- 
richt was dat vergeten. 
„Daar kijk ik van op,” 
zel hij, „Gisteren heb ik 
hem nog gezien, Laten 
we hopen, dat ’t niet ge- 
vaarlijk is,” 

Wat later trof Giafar 
de dokter en vroeg hem, 
hoe het met*Nabul was. 

„Slecht, was het ant- 
woord, „en ik weet geen 
raad, Naar mijn oordeel 
heeft hij nog maar enkele 
dagen te leven.” 

Giafar dacht na, 't Was 
dus wel erg met Nabul.… 


Daar kreeg hij een inval. Ongeveer 
een jaar geleden was hij enige-tijd 
in de grote stad Damascus ge- 
weest en had daar toen sterke 
verhalen horen vertellen van een 
dokter, die zó knap was, dat hij 
letterlijk alle zieken genas, zelfs 
hen, die door elke andere genees- 
heer waren opgegeven, Als hij die 
dokter eens hier kon krijgen... 
Hij zou zijn vader verlof vragen 
naar Damascus te reizen... 

Obeida vond het dadelijk goed 
en onmiddellijk liet Giafar nu 
twee paarden zadelen en ging 
met een vertrouwde bediende op 
weg. 

Dag en nacht reden ze door, kwas 
men behouden in Damascus aan en 
vonden weldra de beroemde man, 
In 't eerst kostte het nog al wat 
moeite de dokter, die in Damascus 
een drukke praktijk had en niet 
veel zin had in de grote reis, te 
bewegen mee te gaan, maar tegen 
verzekering van een heel rijke be- 
loning gaf hij eindelijk toe. Toen ze 
in Nabul's woning kwamen, vonden 
ze de zieke in zo’n toestand, dat elk 
ogenblik het einde te verwachten 
was, Maar nu bleek dat de dokter 
zijn goede naam verdiende. Want 
eer de dag ten einde was, was 
Nabul zover hersteld, dat alle 
gevaar geweken was. 


‘t Behoeft wel niet gezegd, dat 
nu weldra 't metselwerk, dat zoveel 
narigheid had gebracht, afgebroken 
werd, Daarmee was aan de jaren- 
lange vijandschap voor altijd een 
eind gemaakt en van nu af waren 
Obeida en Nabul de beste vrienden, 
die men zich denken kon, En dat 
dankten ze vooral aan de goede 
Giafar, 


DE Dellane budel B 


KOP 


ONZE KLOEKHEN 


Wit, lichtgrijs of zeipekdeung karton gebruiken. Onderdelen verbinden door kleine hol- 
nieten. Niet helemaaf vastslaan. Poten, ogen en bek geel kleuren, kam en lelletjes vuurrood. 


WIJ TEKENEN EEN POES 


Na ot 


ZO BEGINNEN WE: HET BEGINT TE LIJKEN PoES MERKT WAT ' DOES (5 VERONNWAARDIGP ' 
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Overtrekken en de kleren uitknip- 
pen. Witte strookjes naar achteren 
ombuigen over schouders heen. 


Een Panl 
Es 
en 


KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: 


Familielid 
Tegenovergestelde van raak 
Afkorting van: luitenant 
Ouderwetse lengtemaat 
Muziekinstrument 

10 Voorzetsel 

12 Adellijke titel 

14 Geeft licht als je hem aansteekt 
16 Heb je nodig om te vissen 
18 Drie letters van knol 

19 Gebiedende wijs van: staan 
20 Jongensnaam 

22 Meisjesnaam 

24 Bepaald soort som 

25 Niet vast 

27 Bergplaats van geld 
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ge 1 ta 


28 
30 


32't 


33 
35 


Familielid 

Instrument om mee te schrijven 
Is groen en je vindt het in 
het bos op de grond 

Verdelen 

Verbond van Noord-Europese 
kooplieden in de 13e eeuw opge- 
richt; heeft bestaan tot in de 
18e eeuw 

Gewicht (afkorting) 
Tegenovergestelde vr 
Zelfde als 7 

Ander woord voor klaar 


gaan. 


2 Was vroeger een eilandje in het 


IJselmeer, maar is nu een stuk 
vasteland in de N.O,-polder 
Voegwoord 


Van boven, naar beneden: 


1 Prent 

2 Tegenovergestelde van plus 

3 Afkorting van: in opdracht 

4 Kledingstuk 

6 Deel van Oostenrijk (ook van 
Italië), waar men heel mooi kan 
jodelen 

Getij 

Slim roofdier 

Wordt gebruikt voor het ver- 
zegelen van brieven en der- 
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gelijke 

11 Nederlandse Spoorwegen, af- 
korting 

13 Moet je oplossen 

15 Bloem 


17 Vertering, die gemaakt is in 
een herberg 
19 Muzieknoot 
Is een boot, 
binnen komt 
Plaats in Noord-Brabant 
Rekenkundig vraagstuk 
Toneelspel, waarin niet gespro- 
ken, maar alleen gezongen wordt 
9 Sterke trekdieren 
Lichaamsdeel 
Is bijvoorbeeld je vader 
Afkorting van: d 
Nu, op dit moment 
Omheining 
Ander woord voor reeds 


waarin water naar 


39 Afkorting van meester 


OPLOSSINGEN VAN DE 
PUZZLES UIT ONS 
VORIG NUMMER 
Ld 
SILHOU ‚N; 
PUZZLE 
1, Sint Pieter, Italië 
2, Vredespaleis, Nederland 
3. Vrijheidsbeeld, Ameri 
4, Eiffeltoren, Frankrijk 


ka 


EN EUN 


VOORZETRAADSEL 


8 M 
8 N 
E Ss 
E EN 
E R 


INVULRAADSEL 


Vul in, van boven naar beneden: 


1 Volgt op de dag 
2 Zit in je schoen 
3 Tegenovergestelde van dik 
4 Kleur 

5 Niet groot 

6 Zit in een tube 

7 Zachte, frisse wind 

8 Graansoort 

9. Groeit aan je vingers 


Als je de goede woorden hebt 
ingevuld, lees je in de dikomrande 


vakjes een getal. 


Vóór elk van de tien woorden, 
die hiernaast staan, moet je één 
letter zetten, zodat er nieuwe 
woorden ontstaan van de volgende 
betekenis: 

1 Niet schoon 

2 Zit in het raam 

3 Grappige dieren 

4 Dikke delen van korenhalmen, 
waarin de korrels zitten 


ROOD E-PUZZLE 
TSE Ln 
2 ME 
AO ee 
KS 
Sen Ke tee 
Ge A 
7 Pasen 
8 lees 
Gades 


En 

Je ziet hier op de stippel- 
tjes zigzagsgewijs van bo- 
ven naar beneden ROOD- 
KAPJE staan. Al wat je 
verder te doen hebt, is 
naast deze letters andere 
letters teschrijven, zó, dat 
er woorden ontstaan van 
de volgende betekenis: 
1 Spelonk; 2 Kwaad;3 Deel 
van het servies; 4 Regel- 
maat; 5 Kleur; 6 Lokaal 
op school; 7 Klein diertje, 
dat een web weeft; 8 Jolige 
uitroep; komt voor in het 
refrein. van „Een scheepje 
in de haven landt, ...”; 
9 Lichaamsdeel, 


WELKE PLAATSEN IN NEDERLAND ZIJN DIT? 


gevonden, vormen de eerste letters 


5 Zelfs niet één 

6 Vervoermiddel 

7 Paradijs 

8 Houten spoel 

9 Heel kort ea 

10 Tegenovergestelde van op. 
Als je de goede woorden hebt 


van die nieuwe woorden van boven 
naar beneden gelezen 'n leesteken. 


WIE RAADT ER MEE? 


Mijn haar stond vroeger op een 
hoog verheven hoofd 

En mocht, omkranst met groen, 

Zich in het zonlicht baden; 

Maar nu ben ik helaas 

Van al mijn groen beroofd 

En word ik zelfs met slijk 

En modder overladen; 

Nu word ik met geweld 

Gejaagd door dik en dun 

En heb een treurig lot, 

Dat ik aan geen ander gun. 


Eens zaten vijftien eenden 
Heel rustig bij een sloot, 

Ik loste een schot met hagel 
En schoot er acht van dood: 
Drie zwarte en vijf witte, 

Dus ik had een flinke buit; 
Maar reken nu eens uit 

Hoeveel er bleven zitten, 


ZENTE Een plaats in het Westland met 
ZOMER veel tuinbouw en broeikassen. De 
HERFST naam van de plaats is afkomstig 
22229 boringen gedaan naar van een oude waterloop, die van de 


zout en steenkool, die 
gevonden zijn op grote 
diepte. 


omgeving van Delft naar de Maas- 
mond liep en al in de twaalfde eeuw 
werd afgedamd. 


W 


Spreekwoordenrebus 
SPIJKERS MET KOPPEN SLAAN 
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komen met dingen, die overtuigen, 
die de tegenpartij er toe bewegen 
onze zienswijze te delen, Wie dát 
klaarspeelt, slaat spijkers met kop- 


VRAAG EN ANTWOORD 
A. 1, Nee; 2, Ja; 3. Eén April; 
4. Rood; 5. Groen; 6. Varken; 


Betekenis: 7. Vier jaar, 


Het ligt voor de hand, dat spij- pen. B.'1. Dierenarts; 2, Korte; 3, 
kers met koppen een plank of lat Nul; 4, Geel en blauw; 5, Bas 
beter op hun plaatsen houden dan Oplossing: en Bes;6, Rechterbovenhoek; 
spijkers zonder koppen. Wanneer _S-pat, P-eer, IJ-ver, K-rap, E-ver, 7. Nee. 


1. Harpoen; 2. Ja; 3, Stuur- 
boord; Bakboord; 4. Reykjae 
vik; 5. Utrecht; 6. Palet; 
7. Sofia, 


men iets wil bewijzen, dan moet 
men met deugdelijke en goede be- 
wijzen voor de dag komen, wil men 
succes hebben. Men moet aan- 


R-oom, S-tap, M-eer, E-ind, T-oon, 
Keecel, O-gen (oren), P-aal, P-rik, 
E-end, N-aam, S-lap, L-oon, A-dem, 
A-pen, Neaar. 
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pier 
Ee 


MOMENT PAT OLAF Bi PE BEWUSTELO- PT BLIJEDAAR STAAN EN DE ALARMSIRENE 
EEAOR EAN SEMOOP PLOTZELIJS EEN SLEET EELT TEËK) Pe WACHTE, 
g MOOGTEL DE HEER: JAP WD, MA al 
AL PERS REKER OLAP AAN BIVAN SOR TE UTS 
jg, BWERGENS ONDER LEIEING Van 
7 _ ER VAT OR WARE BIWAN RENDEN ACLEN NAAR 
/ ga DETROONZa a. 


TET EELFDE_ VOMENT STARTENSACYINAS 
En RENE eN ARDEN IA Dea 
rn 
1 


